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L'/JDMINISTR/iTIOK DE LÀ JUSTICE ET LES DROITS DE L'HOMME DES DETENUS 
QUESTION DES DROITS DE L-'HOî-№ D/JÍS LE CAS DES РШЗОБШЕЗ SOUMISES 

A UIŒ FORME QUELCONQUE DE DETENTION OU D ' Et-IPRISONNEMENT 

Déclaration écrite présentée par ̂ 'jimesty Internationale, 
o r g a n i s a t i o n non gouvornementale dotée du s t a t u t 

consultati'f" (catéffôrle I I ) 

Le Secrétaire général a reçu l a déclaration suivante qui eat distribuée confor-
raément à l a résolution I296 ( X L I Y ) du C o n s e i l économique et s o c i a l . 

La t o r t u r e est une v i o l a t i o n fondajaentale dos d r o i t s de l'homme quo l'Assemblée 
générale des Nations Unios a condamnéo on tant q u ' a t t e i n t e à l a dignité do l'homme 
ût qui est p r o s c r i t o en d r o i t i n t e r n a t i o n a l . Pourtant, l a t o r t u r e p e r s i s t o , e l l o est 
quotidienne partout sur l e glohoj comme en témoigne par exemple l'ensomhlo dos 
documents que l e s o r g o j i i s a t i o n s non gouvorncmontalos ont présentés a.u t i t r e de ce 
point do l ' o r d r e du j o u r . 

Quand i l s sont accusés do torturCj l o s gouvernements déclarent souvent quo l e s 
actes do t o r t u r e sont rigoureusement i n t e r d i t s par l a c o n s t i t u t i o n do l e u r pays ou 
par l o code репгЛ. Cependa,nt,; la. p e r s i s t a n c e de l a t o r t u r e montre que co t t e i n t e r 
d i c t i o n prévue po»r l e s textes législatifs ne s u f f i t pa,s à en éliminer l a pra t i q u e . 

Ce îeiit, l a Sous-Cor.mission l ' a rocoimu depuis longtemps. En 1978? o l l c a 
adopté un P r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s concernant l a p r o t e c t i o n do toutes l e s 
personnes soumises à une formo quelconque de détention ou d'emprisonnement (dont 
l'Assomblco générale est maintenant s a i s i e ) . Lo p r o j e t énonce toute une série de 
mesures de g a r a n t i e contre l ' a r r e s t a t i o n ot l a détention a r b i t r a i r e s ^ mesures dont l e 
respect i , d'après l'expérience d'j.'annosty Internationa,lj, réduirait beaucoup l e s r i s q u e s 
de t o r t u r e . Lo p r o j e t prévoit par exemple qu'une personne arrêtée a l e d r o i t 
d'informer sa f a m i l l e de son a r r e s t a t i o n ^ q u ' e l l e a l o d r o i t à une a s s i s t a n c e 
j u d i c i a i r e dès que p o s s i b l e après son a r r e s t a t i o n et q u ' e l l e a a u s s i l e d r o i t de 
contester l a légalité de l ' a r r e s t a t i o n devant l e t r i b u n a l . 

GE.84^17117 



E/CN.4/Sub.2/1984/NGO/l 
page 2 

Compte tenu de ce P r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s et d'autres instruments 
p e r t i n e n t s des Nations Unies, iimnesty I n t e r n a t i o n a l a élabO;ró l e texrte ci^après 
d'un programme en 12 p o i n t s pour l a próvontion de l a tortoï'e. Dans l e cadre de l a 
carapagne menée ac t u e l l e n e n t par Amnesty I n t e r n a t i o n a l рогдг mettre f i n à l a t o r t ; j r e , 
l e programme v i s e à déterminer l e s mesures précises que l e s gouvernements peuvent 
prendre pour réduire l e s r i s q u e s de t o r t u r e sur l e u r t e r r i t o i r e . L'une des plus 
importantes est de v o i l i e r à ce que l e s détenus ne soient pas gardés au s e c r e t . 

ikinesty I n t e r n a t i o n a l demande à tous l e s gouvernements d'appliquer ce programme 
et i n v i t e l e s p a r t i c u l i e r s et l e s org a n i s a t i o n s concernés à s' u n i r pour en promouvoir 
l a mise en oeuvre, /unnesty I n t e r n a t i o n a l pense que l a mesure dans l a q u e l l e un 
gouvernement a mis en oeuvre l e programme permet d'apprécier sa véritable volonté 
d ' a b o l i r l a t o r t u r e . 

/iïîNESTY II\ITERW/iTIONAb 

Programme en douze po i n t s pour l a prévention de l a t o r t u r e 

1. Condamnation o f f i c i e l l e do l a t o r t u r e 

Dans chaque pays, l e s plus ha,utes autorités devraient manifester l e u r t o t a l e 
o p p o s i t i o n à l a t o r t u r e . E l l o s devraient f a i r e savoiï' à tous l e s responsables do 
l ' a p p l i c a t i o n des l o i s que l a t o r t u r e ne ser a tolérée en aucune c i r c o n s t a n c e . 

2. L i m i t e s imposées à l a détention au secret 

La t o r t u r e est souvent pratiquée pendant que l e s v i c t i m e s sont gardées au secret 
et ne peuvent se mettre en rapport avec ceux q u i , à l'extérieur, pourraient l e s . a i d e r 
ou apprendre.dans q u e l l e s i t u a t i o n e l l e s se trouvent. Les gouvernements devraient 
adopter dea mesures ga r a n t i s s a n t que l a détention au secret ne s o i t pas une occasion 
de t o r t u r e r . I l est e s s e n t i e l qu'après l e u r a r r e s t a t i o n tous l e s p r i s o n n i e r s soient 
présentés sans r e t a r d à un magistrat et que l e u r f a m i l l e , avocat ou médecin puisse 
l e s v o i r rapidement et régulièrement. 

3. Pas de détention secrète 

Dans c e r t a i n s pays, l a t o r t u r e est pratiquée dans des centres s e c r e t s , souvent 
après que l ' o n a f a i t "disparaître" l e s v i c t i m e s . Les autorités doivent s'assurer 
que l e s p r i s o n n i e r s sont détenus dans des l i e u x publiquement connus et que l e u r s 
parents et l e u r s avocats reçoivent des renseignoïients. exacts sur l ' e n d r o i t où i l s 
se trouvent. 

4 . Mesures de p r o t e c t i o n pendant l a détention et l e s i n t e r r o g a t o i r e s 

Les pouvoirs p u b l i c s devraient contrôler régulièrement l e s d i s p o s i t i o n s concernant 
l a détention et l e s i n t e r r o g a t o i r e s . Tous l e s .prisonniers devraient être informés 
sans délai de l e u r s d r o i t s et notamment do c e l u i de p o r t e r p l a i n t e contre l e s 
traitements q u ' i l s subissent. Les l i e u x de détention devraient régulièrement f a i r e 
l ' o b j e t de v i s i t e s d ' i n s p e c t i o n par des organismes indépendants. La séparation 
entre l e s autorités dont relève l a détention et c e l l e s chargées des i n t e r r o g a t o i r e s 
c o n s t i t u e r a i t une p r o t e c t i o n importante contre l a t o r t u r e . 
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5. Bngaetes indépendantes sur l e s avllégations de t o r t u r e 

Les pouvoirs p u b l i c s devraient s'p.ssurer que toutes l e s p l a i n t e s et l e s i n f o r -
nations faiSEmt état de t o r t u r e s font l ' o b j e t d'une enquête i m p a r t i a l e et e f f i c a c e . 
Les méthodes employées pour ces enquêtes, a i n s i que l e u r s c o n c l u s i o n s , devraient 
être rendues publiques. Les p l a i g n a n t s et l e s témoins doivent être protégés contre 
toute nenace. 

6. Nullité dos déclarations arrachées sous l a t o r t u r e 

Les pouvoirs p u b l i c s devraient v e i l l e r à ce que l e s ал̂ еих et autres moyens 
de preuve obtenus sous l a t o r t u r e ne puissent jaanais être invoqués au cours 
d'un procès. 

7• La t o r t u r e p r o s c r i t e par l a l o i 

Les pouvoirs p u b l i c s devraient prendre l e s mesures nécessaires pour que l e s 
actes de t o r t u r e s o i e n t p a s s i b l e s de sanctions pénales. Conformément au d r o i t i n t e r 
n a t i o n a l , l ' i n t e r d i c t i o n de l a t o r t u r e ne d o i t être levée en aucun cas, y compris 
l'éta.t de guerre ou autre état d'exception. 

8. P o u r s u i t e s contre l e s t o r t i o n n a i r e s 

Les personnes soupçonnées d'actes de t o r t u r e doivent être t r a d u i t e s en j u s t i c e . 
Ce p r i n c i p e d o i t s'appliquer quels que soient l ' e n d r o i t ou ces personnes se trouvent, 
l e l i e u où l e crime a été commis et l a nationalité des auteurs ou des v i c t i m e s . I l 
ne d o i t pas y a v o i r de "refuge sûr" pour l e s t o r t i o n n a i r e s . 

9. D i s p o s i t i o n s rela.tives à l a formation 

I l d e v r a i t être clairement indiqué au cours de l a formation de tous l e s 
f o n c t i o n n a i r e s auxquels incomberont l a détention^ l ' i n t e r r o g a t o i r e ou l e traitement 
des p r i s o n n i e r s que l a t o r t u r e est un acte c r i m i n e l . I l s devraient être informés 
q u ' i l s sont tenus de r e f u s e r d'obéir à tout ordre do t o r t u r e . 

10. Indemnisation et réadaptation 

Les -victimes de t o r t u r e s et l e s personnes à l e u r charge devraient a v o i r d r o i t à 
une indenmisation. Des soins médicaux ou une réadaptation appropriés à l e u r s cas 
devraient être f o u r n i s aux v i c t i m e s . 

11. Réaction i n t e m a t i o n a l e 

Les gouvernements devraient u t i l i s e r tous l e s moyens d i s p o n i b l e s pour intercéder 
auprès des gouvernements des E t a t s accusés de t o r t u r e . Des mécanismes in t e r g o u v e r 
nementaux devraient être institués et utilisés pour déclencher ijno enquête d'urgence 
lorsqu'un cas de t o r t u r e est signalé et pour prendre des mesures e f f i c a c e s . Les 
gouvernements devraient v e i l l e r à ce que l e s t r a n s f e r t s ou l a formation des personnels 
m i l i t a . i r e , de sécurité ou de p o l i c e ne f a c i l i t e n t pas l a pr a t i q u e de l a t o r t u r e . 

12. R a t i f i c a t i o n des instruments i n t e r n a t i o n a u x 

Tous l e s gouvernements devraient r a t i f i e r l e s instruments internationaixx 
comportant des mesures de p r o t e c t i o n contre l a t o r t u r e a i n s i que des recours, et 
notamment l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et son 
Pr o t o c o l e f a c u l t a t i f , q a i prévoit l'examen de p l a i n t e s émanant de p a r t i c u l i e r s . 


